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KOHTAMIHAIIS I CJIOBA-TIOPTMOHE B CYYACHIN AHIVIIMCHKINA MOBI

Y emammi 30iticneno ananiz asuwa konmamiHayii i cig-nopmmone 8 CyuacHill aHeniicyKitl Mosi. Bcmanoesneno, wo
HUHI 00CIIOHNCYIOMbCA 3AKOHOMIPHOCTT MOOENIO8AHHS (hOPMANbHOI ma 3MICMOB0I CIOPOHU KOHMAMIHOBAHUX YIBOPEHD,
Wo nepeddayac ixHw CMpyKmypHy i CeMaHmuuny Kiacu@ikayiio, a maxKoxc aHaiiz MOMusyo4ux KOMNOHeHmMIs, wo b6epymo
yuacmo y ixnvomy cmeopenni. ITiocymosano, wo npubausto 00 cepedunu XX cmonimms icygana mpaouyis OmomoxcHenHs
KOHMAMIHAYIT 3 IHUWUMU CLOBOMEOPUUMU NPOYECAMU: 3 AOPeiamypor0, 3 CKOPOUEHHSIM, 31 CI080CKIAOAHHSM, 31 CKIIAOHOC-
KopoueHumu cnoeamu. Leti nioxio, oOHax, euoacmvcs He Yiikom GURPABOAHUM, X04d I 3PO3YMINUM, OCKIIbKU 8 WUUPOKOMY
CeHcl 8 Konmaminayii npucymHi 6ci yi npoyecu: i CKOpoueHHsl, i abpesiayis, i 000A6aHHsL e1eMeHmi8 Cllig.

OcHosHa 8iOMIHHICIb MidC KOHMAMIHayiero i abpesiayicio noaaeac 8 momy, wo abpesiamypa s6ise coborw ci1o80-3a-
CIYRHUK, 8ACUBAETNBCI 3AMICIND § K CUHOHIM BIONOBIOHO20 PO320OPHYMO20 CI080CNONyYeH . Konmaminam, na eiominy
810 abpesiamypu, 30e0i1bUI020 He € CUHOHIMOM A0 3HAKOM-3ACMYNHUKOM 810N08IOH020 PO320PHYINO20 CLOBOCHONYYEH-
Hs1. OCHOBHA GIOMIHHICIb MIJIC KOHMAMIHAYIEIO | CKIAOHUM CILOBOM NOJIS2AE 8 MOMY, WO KOHMAMIHAM S6ISE 0000
€0UHY KopeHesy Mopemy, Wo 0CobIUBO GiOUYMHO 8 KOHMAMIHAMAX, AKi CKIA0AIOMbCs 3 00HO20-080X CKAAOIE.

Vzacanvneno, wo xonmaminayis nepioko ciyscumes 06a3010 CMULICMUYHO20 NPUUOMY — Kaiamoypy, npome He Clio
omomodicniosamu Konmaminayii ma kaiamoyp (epy ciig), xoua oone ne guxuodae inuioz2o. Modcna ckasamu, wo KoH-
maminayis A6ase cob0l0 Pi3HOBUO CIOBECHOI epu, OCMAHHA JiC 0ANEKO He 3aB8xHcOU 3aCHO8ANA Ha Konmaminayii. Axuo
06a crosa abo 06i Popmu c106a «HAKAAOAIOMBCAY 00HEe HA 0OHO20 | NPU YbOMY 30iearomvces ponemuuno abo epadiuno,
110embCsi He npo KOHMAaMIHayiio, a npo epy clie, 3aCHOBAHY HA noicemii abo napoHimii.

Peszromosaro, ujo 3 02110y Ha CeMaAHMUYHUL, CUHMAKCUYHULL, NOHAMIUHUL | AKYEHMHO-CKAA00BULL ACNEKMU CKIA008UX
KOMNOHEHMI8 KOHMAMIHAMI8, MOJICHA chopmyniosamu 0esKi npasuia wooo oucmpudyyii 0a3ucnoeo i MooupiKyuoeo
KOMNOHEHMi8 KOHMAMIHamia cyyacHoi anenitcokoi mosu: 1. bazosum enemenmom moodwce sucmynamu Opyeuti KOMHOHEHM
KOHMaminama 6 momy pasi, akujo 06u06a MOMugyIouux co6a cxo0sims 00 CMilKo20 abo GiNbHO20 CUHMAKCUYHO20 C0-
BOCNOLYUEHHS, POZMAULYBANHS KOMIOHEHMIB K020 30i2A€MbCsl 3 PO3SMAULYBAHHIAM KOMIOHEHMIE Cli8 Y Konmaminami. 2.
Y pasi, axwjo crosa-oxcepena € cunonimamu i He OONYCKarOmsb PO3MAULY8aHHs KOMNOHEHMIE «20108He — 3anedcHe) abo
«3anexcHe — 20106HeY, 00UOBA eneMenmu € PIBHOI0 MIPOIO BANCIUBUMU, MAKUM YUHOM, BUSHAYUMU OA3UCHUL | MOOUDIKY-
104Ul enemMenmu He GUOAEMbCsL MONMCIUBUM. 3. Bupiwansny ponb nio uac 6UsHauenHs 201086HO20 i 3A1eAHCHO20 eNeMennis
gidiepae me noHAMmS, sKke nepedacmvCs KOHMAMIHANMY.

Knrouosi cnosa: konmaminayis, KOHMaminamu, c106a-nopmmone, aH2iiicbka Mo6a, CIMASHEHHSL.
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CONTAMINATION AND PORTMANTEAU WORDS
IN THE MODERN ENGLISH LANGUAGE

The article analyzes the phenomenon of contamination and portmanteau words in the modern English language. It
has been established that the regularities of modeling formality and denotative meaning of contaminated formations
are currently being investigated, which allows for their structural and semantic classification, as well as the analysis
of motivating components involved in their creation. It is summarized that nearly until the middle of the XX century
there was a tradition of identifying contamination with other word-forming processes such as abbreviation, shortening,
compounding and acronyms. Yet, this approach does not seem entirely justified, although it is understandable, since in a
broad sense, contamination contains all of these processes, both shortenings and abbreviations, and compounds.

The main difference between contamination and abbreviation consists in the fact that abbreviation is a substitute word,
used instead and as a synonym for an appropriate expanded word collocation. Unlike abbreviation, the contaminant
mostly is not a synonym or a substitute word for the corresponding enlarged word collocation. The main difference
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between contamination and a compound word is that a contaminant is a single root morpheme, which is especially
perceptible in the contaminants consisting of one or two syllables.

It has been generalized that contamination frequently serves as the basis of stylistic device, that is a word play, but
one should not identify contamination and a word play, though the one does not exclude the other. It can be said that
contamination is a variety of word play, while the latter far not always bases on contamination. If two words or two forms
of the word “overlap” with each other and, at the same time, fall together phonetically or graphically, it is not about
contamination, but about a word play based on polysemy or paronymy.

It has been recapitulated that given the semantic, syntactic, conceptual and accentual and constituent aspects of
compound components of contaminants, one may formulate some rules concerning distribution of the basic and modifying
contaminants components of the modern English language. 1. The basic component may be the second component of the
contaminant providing that both motivating words converge to a stable or free syntactic word collocation, the arrangement
of the components of which consists with the arrangement of word components in the contaminant. 2. If source words are
synonyms and do not allow the arrangement of components such as “main-dependent” or “dependent-main” clauses,
both elements are equally important, therefore, it is not possible to determine the basic and modifying element. 3. The

concept, transmitted to the contaminant, plays a crucial role in determining main and dependent clause.
Key words: contamination, contaminants, portmanteau words, English language, contraction.

IMocTanoBka mpodaeMu. Y JIHTBICTUYHIN JIiTe-
parypi 3 npobiem Mopdoorii Ta CIOBOTBOPY AOCI
HEMAa€ €IUHOI JYMKH IIOAO CJIOBOTBOPYOI MOJEINI
KOHTaMiHallii, abo crsarHeHHs (aHr1. «blendingy).
JlocmimKeHHs: KOHTaMiHAIil CTadd 3’ SBISTHCS Ha
moyatky XX CTONITTS, TIOCTYIIOBO PO3ITUPIOBAIHCS
B CEpeIUHI MUHYJIOTO CTONITTS 1 JOCSTIIM arorero Ha
py6exi XX — XXI cTomiTh.

Huni gocnimKyroThess 3aKOHOMIPHOCTI MOJIEITIO-
BaHHsS (OpManbHOI Ta 3MICTOBOI CTOPOHM KOHTa-
MIHOBaHHMX YTBOpPEHb, 1[0 Tepeadadac iXHIO CTPYK-
TYpHY 1 CeMaHTHUHY KJacu]ikallito, a TaKoXX aHaji3
MOTHBYIOYMX KOMITOHEHTIB, IO OepyTh ydYacTb B
iXHPOMY CTBOPEHHI. AHali3 CIOBHUKIB HEOJEKCUKH
(«The Longman Register of New Words»1989),
«The Oxford Dictionary of New Words» (1991),
«Dictionary of New Words and Meanings» (2006))
TTOKa3ye, MO0 KiTbKICTh KOHTaMiHOBAaHHUX CIIIB 3pOC-
Tae, Xxoua 1 He3Ha4HO (Bix 2 1o 7 %), mpoTe 1ii jaHi
Janeko He OO0 €KTHBHI y BimoOpaKeHHI KUTBKOCTI
KOHTaMIHATIB, 1[0 BUHUK/IM B OCTaHHI AECATUIITTS:
pid y TOMY, 110 OiTBIIICTH CIOBHUKIB HEOJIEKCUKH HE
¢ikcye cioBa po3MOBHO-0Ka310HABHOTO XapaKTepy,
a came TakuMH € 0au3bko 80 % KOHTaMIiHATIB Cydac-
HOI aHrificbkol MOBU. Crierudika CEMaHTUKHA KOH-
TaMiHATaMH TIOJISITAE B PeIpe3eHTallii KOMIIOHEHTIB
3HaUEHHA (CeM) MOTHBYIOYHX CJIiB-OCHOB, 151 BUOIp-
KOBICTh TOJISITa€ B PO3IIUPEHH], 3ByKEHHi, MeTado-
pu3aitii abo crieniaiizaiii 3Ha4CHHsI BUXIAHUX CJIIB.

BuBdeHHS KOHTaMIHOBaHUX CJIiB yOadaeThCs mep-
CTIEKTUBHHUM 13 TIOTNISIY KOTHITHBHOI JIIHTBICTHKH,
OCKIIBKH TIPOIIEC CTBOPEHHS KOHTaMiHATaMH BiJO-
Opakae mpolec onepyBaHHsS PI3HUMH KOHLENTAMH,
3 SIKUX OOUPArOThCS OJHI CJIEMEHTH, TIPEJCTABIICHI B
KOHTaMiHaTaXx.

AHnaji3 gocaimkenb. OTHAM i3 IEPIIUX PO KOH-
tamiramii 3aropopuB I. Ilayns (1890), Bu3HAUMBITH
i Tak: “as occurring when two synonymous items
force themselves simultaneously into consciousness,

thereby creating a new form in which elements
of one form mingle with the elements of the other,
as manifested partly in the phonetic form of single
words and partly in their syntactic combination”
(Cannon,1986: 725).

Bomnouac I. Mapuann Bu3Hauae KOHTaMiHAITIO
SK METOJ| 3JIUTTS YaCTHH CJIiB B OJIHE HOBE CIIOBO.
3i cBoro 6oky I. Beprcrpom posmisgae CTSTHEHHS
(“blending or contamination’) sk 31MHUTTS OyIb-IKUX
YaCTUH BHXIJIHUX CJIiB, a TaKOX CHHTaKCHYHUX
KOHCTPYKIIiIH, YBaXKAIOUH, 10 BKJIMBY POJIb y MPO-
1eci YTBOPCHHsSI KOHTAMIHATIB Biirpae CeMaHTUIHA
nmojo0a BHUXiTHUX KOMITOHEHTIB. KoHTamiHamio BiH
BH3HAYAE sIK TIPOIIEC, [0 BHHUKAE B TAKHIA CIIOCIO: ...
due to association by synonymy or similarity of the
meaning of the compromising element”. I. KenHon
TaKOX MIJIKPECIIFOE BAXIIMBICTh CEMAHTUYHOI TMOJIi-
onocTi: “Blends <...> are caused by the rise of two or
more words (often synonyms or near-synonyms) to
one’s consciousness at the same time. The resulting
interference produces hesitation and a compromise
word” (Cannon,1986:745). T'oBopstuun gaii, I. Ken-
HOH BHUJIUISE HE TUIBKH JICKCUKO-MOPQOIIOriuHy, aje
1l CHHTaKCHYHY KOHTaMiHAIlif0, HABOISIYH TaKUi MTPH-
knaa: “nothing else but a miracle” — nothing but a
miracle + nothing else than a miracle.

MokHa TO0aYuTH, 10 Pi3HI JOCITIIHUKU Bijja-
I0Th TIepeBary pizHUM TEepMiHaM, OIIBIIICTD 3 SKUX
€ CHHOHIMIYHI 3 KOHTaMiHaIi€ro (CTATHEHHS, OJicH-
IIAHT), OEsIKi — CyMDKHI (CIIOBa-TIOPTMOHE), IHIITI
SIBIISTIOTH 00010 11 MpUBaTHUN PiI3HOBU (TEJIECKOIIH).
Hanpuknan, €. KyOpsikoBa Binae nepeBary TepMiHy
«TEJIECKOIM», BU3HAYAIOYM CTPYKTypHY 1 CEeMaH-
TUYHY OCOOJIMBOCTI LBOTO MPOLECY SIK «TaKUH CHO-
Ci0 CIIOBOTBODY, SIKHIA SIBIISIE COOOO 3MUTTA ABOX (200
OlIBIIIC) YCIYCHUX OCHOB a00 3JIUTTSI TIOBHOT OCHOBHU
3 YCIYCHOIO OCHOBOIO, B PE3yJbTaTi SIKOTO yTBOPIO-
€THCSI HOBE CIIOBO, TIOBHICTIO 200 YaCTKOBO BKIIOYAE
B ceOe 3HaYCHHS BCiX BXITHUX Y HBOTO CTPYKTYPHHUX
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enementiB» (KyOpsikoBa, 2010: 15). Harowmicts
H. JIaBpoBa Bijij1a€ iepeBary TepMiHy «CIOBO3JIUATTS
1 po3mIsiIa€ HOTO SIK IPOLIEC TBOPEHHS CIIiB 32 OJIHIEI0
3 W’aTd QopMaTbHUX MOJIEIIeH: TI0YaTOK IMEePIIoro
CJIOBA 1 IMiJIe APYyTE CIIOBO, ITiJIe TIEPIIIC CJIOBO 1 KiHEIh
JPyTOTO CJIOBA, JIBa LIJNX CIOBA, YACTKOBO HAKIIasa-
IOTBCSI OTHE HA OJIHOTO B MicLi 3’€JHAHHS, [TOYATOK
[IEPILIOro CJI0Ba 1 KiHEIb JPYroro CjioBa, CIOBO abo
YaCTHHA HOr0 MICTUTBHCS BCEPEAMHI 1HIIOIO BHXIi-
HoTO ciioBay (JlaBpoma, 2012). 3okpema, H. JIaBposa
MIPOTIOHY€E TaKe BHU3HAYCHHS KOHTaMiHAIli (CJIOBO-
3IUTTS): «IPOLIEC CTBOPEHHS HOBOTO CIIOBA, SIKWN
oeIHy€e B c00i popMHU i 3HAYCHHS JIBOX YXKE HAsIB-
HUX Yy CUCTEMi MOBH CJIiB 3 000B’I3KOBHM YPi3aHHSIM,
MPUHAWMHI OJTHOTO 3 BUXIJIHUX CIiB, 1 (a00) Haksa-
JIEeHHSIM iX y Micti 3’eqHannsy» (JlaBposa, 2012).

BuzHadeHHs i pO3yMiHHSI TOTO, IO MM Ha3UBAEMO
KOHTaMiHAI[I€I0, 3 OIHOTO OOKY, BHUSBISIOTH Oararo
CHITBHOTO, 3 1HIIOTO OOKY, IIEBHOIO MipOIO Pi3HATHCH,
BUAUISIOUM ab0 CTPYKTypHHH, a0o cemMaHTHY-
HMI acmeKTH 1150r0 sBuia. CHiIpHUM € T€, 10 BCl
JOCITITHAKHU OMHOCTANHI B 3TaIli MIPOIECY YCIUCHHS
1 MOYKJITMBOTO HaKJIaJIeHHS MOp(deM.

MeTor0 cTarTi € aHawi3 SBUINA KOHTaMiHAII Ta
CIIiB-TIOPTMOHE B Cy4YacHiil aHITIHChKINA MOBI.

Bukaax ocHoBHOro marepiauy. [Ipu0nusHo 10
cepenuan XX CTONITTA Oyia Tpaauiis OTOTOKHEHHS
KOHTaMIHaIlli 3 iIHIIMMH CIIOBOTBOPYHMH ITPOIIECaMHU:
3 abpeBiaTyporo, 31 CKOPOYECHHSM, 31 CIIOBOCKIIaIaH-
HsIM, 31 CKJIAJTHOCKOpOYSHHMH cioBaMu. Lleit minxin,
OJIHAK, BHJIAETHhCS HE IIUIKOM BUIIPABIaHUM, XOda 1
3pO3YMLINM, OCKIJIbKH B IIUPOKOMY CEHC1 B KOHTaMi-
HaIlii MPUCYTHI BCI Il TPOIECH: 1 CKOPOUEHHS, 1 abpe-
Biallisi, 1 1oJgaBaHHs €JIEMEHTIB CJIiB.

OcCHOBHA BIOMIHHICTE MK KOHTAMIHAIUEK 1
abpesiali€ro nonArae B ToMy, 10 adpesiarypa sBisie
COOO0 CIIOBO-3aCTYITHUK, BKUBAETHCS 3aMICTh 1 SIK
CUHOHIM BIJIMOBIHOTO PO3TOPHYTOrO CJOBOCIONY-
yeHHs. KoHTaminat, Ha BiAMiHY BiJg aOpesiaTypH,
3/1e01ITBIIIOTO HE € CHHOHIMOM 200 3HAKOM-3aCTYITHH-
KOM BiJITIOBiTHOTO PO3TOPHYTOTO CIOBOCIOIYYCHHS.
OCHOBHA BIJMIHHICTh MK KOHTaMIHAII€IO 1 CKJIal-
HUM CJIOBOM IIOJISITAE B TOMY, IO KOHTaMiHAT SIBJISIE
co0010 €HY KOpeHeBy MopdeMy, 110 0coOIrBO Bifl-
YyTHO B KOHTaMiHaTax, sIKi CKIQJalOThCS 3 OJHOTO-
nBOX ckiamiB. Ha 1o oOcraBuHy Bkaszye sk H. Jlas-
poma, Tak i B. 3abotkina. Ha qymxy B. 3aboTkiHoi,
«CTBOPEHHS Takoi MOpPpEeMH 3 JBOX a00 ICKIITHKOX
KOpEHEBUX MOP(]EM € iCTOTHOIO BiMIHHICTIO CIIOBa-
CTSATHEHHS Bij] CKIagHuX cliB» (3a00TkuHa, 1989).

KoHTamiHamisi HEpiAKO CIYXHUTh 0a30l0 CTHIIiC-
TUYHOTO MPUHOMY — KanamOypy, poTe He CIIij OTO-
TOXXHIOBaTH KOHTaMiHaIlii Ta kajmamOyp (Tpy ciiB),
X0ua OJTHE He BHUKIIIOYAE iHIIOro. MOKHA CKa3aTH, 10

KOHTaMiHaLis sIBJIsie COO0I0 PI3HOBU/ CIIOBECHOT IpH,
OCTaHHS K JIaJIeKO HE 3aByKIW 3aCHOBaHA Ha KOHTa-
MmiHamii. SIk cnpaBemmBo 3a3Havae P. KyseH, sikio
IBa cioBa ab0 MBI (OPMH CIIOBA «HAKIATAIOTHCS»
OJTHE Ha OJTHOTO 1 MMPH IOMY 30irafoThcs (HOHETUIHO
a0o rpadiuHoO, HIeThCs He PO KOHTaMIHAIII0, a TIPo
rpy ciiB, 3acHOBaHy Ha momiceMmii abo mapoHimii
(Cullen, 2007).

[TobyTye mymka, 110 623010 I YTBOPCHHS KOHTA-
MiHATIB «CIY>KUTh BiJIbHa CHHTAKCHYHA KOHCTPYKIIif,
CTEPCOTHITHUI XapakTep 1 YacTa MOBTOPIOBAHICTH
AKOi € OCHOBHUMH KaTallizaTopamH ii TpaHcgopmariii
B IIIIbHOOGOpMIIEHY Jiekcemy». CiyIHo miakpec-
moe JI. OMenBIeHKo, 10 KOHTaMiHaIlisl, «Ha BiMiHY
BiJl aOpeBiaTyp, HE Mae€ BIANOBIIHOCTI y BiJIBHUX
CJIOBOCIIOJYYEHHSIX, & YTBOPIOETHCSI BHACHIJIOK BCTA-
HOBJICHHS aCOIIaTHBHUX 3B’ SI3KiB MK JIBOMa CHHTAK-
CHUYHO BiIOKpeMIIeHUMH ciioBaMm» (Jleski TeHmeH il
Yy PO3BUTKY TEJECKOMIWHUX CIIiB Cy4YacHOI aHIJIii-
cbkoi MoBH, 1992: 31).

Hacnpagzi oOuaBa TBepIXKSHHS € MPaBUIbHUMH,
10 He 3arepedye KOHTaMiHaIliio K CKIaaHe i Oara-
TOTPaHHE SIBHIIE: 3aJICKHO BiJ| CTPYKTYPHOTO THITY
KOHTaMiHAaTiB MOYXHa YMOBHO BHJIUIHUTH CHHTarma-
THYHI 1 mapagurMaTuyHi koHTamiHatu. CuHTarma-
TUYHI KOHTaMIHATH CKJIAQJalThCs 31 CIiB, IO Tpa-
TUISIIOTHCSI B JIIHIHHOMY JIAHITIOTY 1 MalOTh 3arabHUMI
eneMeHT (TpadeMy abo CKJIa) Ha KOPIOHI KiHII Iep-
IIIOTO CJIOBA 1 MTOYATKy JIPYroro, caMe Il 00CTaBHHA i
CHpHUsi€ 3UTTIO 1BOX clliB, Harpukiaa: Chicagorilla—
Chicago + gorilla, morphonemics — morphology +
phonemics; radarange — radar + range, dramateur —
drama + amateur.

Sk Brasye JIx. Anbakeo, acoriaTuBHi, abo mapa-
JIUTMATHYHI, KOHTAMIHATH BWHHKAIOTH CIIOYATKY Y
CBIJJOMOCTI MOBIIS, a TIOTIM BX€ B MOBi, NPHUYOMY
HEPIJIKO 11 CTATHCHHS CHHOHIMIB a00 CEMaHTUYHO
nomiOHMX ciniB, Hampukian: needcessity — need
+ n (e) cessity, crocogator — crocodile + alligator
(O’Byrne, 2020). BaxiamBo 3a3HauWTH, IO, KPIM
ceMaHTHYHOI ab0 MOHATIHHOI OJM3BKOCTI BUXITHUX
CITiB, TIEBHY POJIb BiAirpae i (pOHETHYHA MOIOHICTH
CJIIB, IO CHpUsi€ TXHIN OHOYACHIHM aKTUBI3allii y CBi-
JIOMOCTi i1 y MOBi: preet — pretty + sweet. B ocran-
HbOMY BHIIAJIKY, OJHAK, BUHHUKHCHHS KOHTaMIiHATIB
MOKe OyTH HE CTUTBKH YCBIJIOMJICHOIO JTI€I0, CKITBKH
PEe3yIILTaTOM 3aCTCPEIKEHHS.

Jlesiki MOCHITHUKKA BBaXAIOTh, 110 CEMAHTUIHUN
acleKT Bifirpae JOMIHYIOWY pONb MiJl 4ac (Gopmy-
BaHHS KOHTAMIHATIB 1 1110 CJIOBA-CTSATHEHHS 31€011b-
IIIOTO CTBOPIOIOTHCS 3aBMISKHU aCOIIaTHBHUM 3B’ SI3KaM
MDK BUXIIHHUMH CJIOBaMH (IIaHi 1 TPUKIAIN HaBO-
natbes 3a JI. OMenbueHKo), Kl MOXKYTh OyTH: OTH3b-
KHMH 32 3Ha4eHHsAM: needcessity — need + Necessity,
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preet — pretty + sweet; swellegant — swell + elegant;
MIPOTHIICKHUMH 32 3HAYCHHSIM, HAIIPUKJIIJI: contract —
concrete + abstract; HajexaThb A0 OJHOIO IMOHSATTS
abo omnoro kmacy sBuml: Octembre — October +
November; Eurasia — Europe + Asia; He cxoxi 3a
3HAYECHHSM, ajie BOJIOIIOTh 3MIaTHICTIO BUKOPHCTO-
BYBATHUCS SIK B3a€EMO3aMiHHI B MOBHOMY JIAHI[FO31 Ta
€ TpaMaTW4YHO PIBHO3HAYHUMHM cjoBamu: baskart —
basket + cart; He cx0i 3a 3HAYEHHSIM 1 HE BOJIOMIIOTE
3IaTHICTIO BHKOPHCTOBYBATHUCSA SK B3a€MO3aMiHHI
B MOBI, aJI¢ acOIIOIOTHCS MiK COOO0I0, HAPHUKIIA,
foodoholic — food + alcoholic.

1. Ha gymky 3. Credana, «4uM MEHIIa CeMaH-
TUYHA CXOXICTh BUXIJIHUX OJMHHIIb, TUM MECHIIEC Y
HUX WIAHCIB yTBOpUTH cTsrHeHHs»» (Stefan, 2004:
639). Marepian cyJ4acHHX KOHTaMiHATIB, OJHAK,
CIIPOCTOBYE II€ TBEPKCHHS: Yy pas3i KapTiBIUBO-
IpOHIYHMX KOHTaMmiHariB (TOOTO B aOCOMIOTHIN
OUTBIIOCTI BHMAJKIB) BUPILMIATBLHUM BUSBISETHCA
(doHeTnyHa MOMIOHICTh, a HE CEeMaHTHYHA (JUB.,
Hanpukian, cioBHuk «The Little Hiptionary»).
3BICHO K, IO 3 TEOPETHYHOTO TOTJISIAY MOKITHBE
00’eTHAHHS TPAKTUYHO OyNb-SKUX CIIB y KOHTaMi-
HAaTH, BUPIIMAIGHUMHU BHSBISIOTHCS €KCTPAIiHTBIC-
THU4YHI a00 OHOMAcCiOJIOTIYHI MepeayMOBH: acowialii,
10 BUHUKAIOTh y CBIZJIOMOCTI MOBIISI MiX JiBOMa abo
OlnpIlIe KOHIENTAMH, € OCHOBHOIO IEPEIyMOBOIO
(hopMyBaHHS KOHTaMiHATIB.

CxitaiHuM 1 J0Ci HE BHPIIICHUM BUSBISETHCS
MUTAHHS [IPO OHOMACIOJIOT1YHI Oa31ucH 1 03HAKU KOH-
TaMiHOBaHOTO CJIOBOTBOPY. J[iist IXHLOTO BU3HAYCHHS
€ K 9UCTO (pOpPMaNbHi, TaK 1 KOHIENTYallbHO-CMHUC-
JIOBI KPUTEPii, MPOTE B3ATI 032 KOHTEKCTOM KOHTa-
MiHaTH BUSBIAIOTH 3HAYHY CKIAIHICTH Y BCTAHOB-
JeHH] TXHiX 0a3ucy i o3Haku. POpMaIbLHOI 03HAKOIO
BH3HAYCHHs 0a3UCy € PO3TalllyBaHHS KOMIIOHEHTIB Y
KOHTaMiHaTi: 4yacTo 0a3MCHUM €JIEMEHTOM € JIPyTuii
(To0TO OCTaHHI) MOTHUBYIOUMI KOMIIOHEHT KOH-
tamiHanTa. OJHAK 1€ BHUSBISETHCS CIPaBEIINBUM
TIIBKH B TOMY pasi, SKIIO KOHTaMiHATH BXOAATH JI0
CJIOBOCTIOTYY€HHS a00 SKIIO B aCOIIaIisX, 10 BUHU-
KalTh Yy CBIJJOMOCTI MOBIIS, TEPIIMH KOMITOHEHT
BHCTYIIa€ sk BU3Ha4YeHHs Jpyroro. llle omnum kpu-
TEPIEM € aKIEHTHO-CKJIaJI0Ba CTPYKTypa KOHTaMiHa-
TiB: IMOBiIpHO, 0a3MCOM € T€ CJIOBO, SIKE 30ira€ThCs
3 KOHTaMIHATOM 3a KUIBKICTIO CKJIAXIB 1 3a HArojo-
coM. BusHaunmo 0asuc i 03HaKy B TaKUX KOHTaMi-
Harax: “‘shamateur”, “brunch”, “horrible”, “motel”.
VY nepiioMy BUMAJAKY OUEBUIHO, 10 OA3UCOM € Jpy-
Uil KOMIIOHEHT KOHTaMmiHara — ‘“‘amateur’”’, ToMy IIo
“shamateur” 36iraeTbcst 3 HUIM 32 (POHETHUYHOIO 1 3a
CKJIQJIOBOIO CTPYKTYPOIO 1 TOMY 110 “sham” BHCTyIae
SIK BU3HAUCHHS (3aJIC)KHOTO KOMIIOHEHTa) B CJIOBO-
crioyydeHHi “sham amateur”.

VY xonraminari “brunch” 0azucHuM eneMeHTOM
TaKoXX € Ipyruii kommoHeHT “lunch”, ockinbku BiH
MIPUCYTHIN y CIIOBI B OUTBIIIOMY 00Cs3i, 30iracTbes 3
aKIIEHTHO-CKJIaIOBOIO CTPYKTYPOIO 3 KOHTaMiHATaMu
1 MO3Ha4Ya€e «CUTHUHM APYTHU CHIJAHOK, IIO BKITIOUAE
NepUIni CHiTaHOK». Y 1IbOMY BHIAJKY, SIK, YTIM, 1y
BCIX IHIIMX, BAYKJIMBUM 1, MaOyTh, AOCOJIFOTHO J0CTO-
BIpHUM KPHUTEPIEM € 3HAYCHHSI BiAIOBIIHOTO KOHTA-
MiHaTa: 3Hal04M 3HAYCHHS, MU O€3[IOMHIIKOBO BU3HA-
yaeMo 0a30Buil 1 MogudiKyounil eaeMeHTH. Y BCiX
IHIINX BHUIMAAKaX MU MOXEMO TiJIbKH BHCIIOBIIOBATH
NPUNYLICHHS TIPO T€, SIKMH €JIEMEHT € TOJIOBHUM, a
SKHW — 3a7ekHUM. Y KoHTaminaTti “herrible” npyrum
KOMITOHEHTOM BHCTYyTIA€ CIIOBO «terribley, 1mo 30ira-
€THCSI 3 HUM 32 aKIIEHTHO-CKJIaJJOBOIO CTPYKTYPOIO.

Bonnovac BUIHO, 1110 00H/1Ba CJIOBA ITPEACTABIICH] B
KOHTaMiHaTi B OJTHAKOBOMY 00cCs3i. 3 oIVIsity Ha Te, 110
KOMITOHEHTH B KOHTaMiHari, sIKi 1iepeOyBaloTh y piB-
HUX 13 IOy CEMAHTHUKH 1 CHHTAKCHCY BIITHOCHHAX,
€ CHHOHIMIYHAMHU TPUKMETHUKAaMH, pOOUMO BHCHO-
BOK ITIPO T€, IO B I[LbOMY BHITa/IKy O0OM/IBa KOMITOHEHTH
€ «TOJIOBHHMH», @ BUAUINTH 3aJeXKHUH (MOmUQIKy-
I0UMii) €JIeMEHT HE BHIAETbCI MOXIUBUM. KoHTa-
MiHaT “motel” MOXKHA ySBUTH Y BUIVISIII CHHTAKCHY-
Horo cioBocriony4enHs “a hotel for motor vehicles”.
Y 3Ha4YeHHI KOHTaMiHara Ha TMEpIIOMY MiCIli CTOITh
TIOHSATTS «TOTEIb», a He «TPAHCIIOPTHUI 3aci0», TOMY
caMe CJIOBO «TOTelb» € 0a3ucHuM eneMeHToM. OTxe,
3 OISy HA CEMAHTUYHUM, CUHTAKCUUHUM, TTOHSTIH-
HHH 1 aK[IEHTHO-CKJIAJOBUN aCIIEKTH CKIAJOBUX KOM-
TTOHEHTIB KOHTaMIHaTiB, MOYKHA C(HOPMYITIOBATH JESKI
MpaBWIa MOAO0 TUCTPHOYIIl Oa3rcHOTO i MOIU(IKY-
J0YOT0 KOMIIOHEHTIB KOHTaMIiHATiB Cy4acHOi aHIMii-
cbkoi MoBH: 1. Ba3oBUM eneMeHTOM MO)Ke BUCTYIATH
JpYrHii KOMITOHEHT KOHTaMiHaTa B TOMY pa3i, SIKIIO
00u/IBa MOTHBYIOUHX CIIOBA CXOISTH JI0 CTIMKOTO abo
BIJIBHOTO CHHTAaKCHYHOTO CIIOBOCIOIYYEHHS, pO3Ta-
ITyBaHHS KOMIIOHEHTIB SIKOTO 30iracThCs 3 PO3Tallly-
BaHHSIM KOMIIOHEHTIB CNiB y KOHTamiHari. 2. ¥ pasi,
SKIIO CIIOBAa-JUKEpeNia € CHHOHIMAMH 1 HE JJOMYCKalOTh
pO3TalllyBaHHSI KOMIIOHEHTIB «TOJIOBHE — 3aJICKHE»
abo0 «3aneXHe — TOJIOBHE», O0H/IBA €IEMEHTH € PiB-
HOIO MipOI0 BayKJINBUMH, OTKE, BU3HAYUTH Oa3HCHUI
1 MOM(iKyrOUH €TeMEHTH He BUIAETHCS MOYKIIBHM.
3. BupimansHy poJb i 4ac BU3HAUYCHHS TOJIOBHOTO 1
3aJIe)KHOTO €JIEMEHTa Billirpa€e Te MOHSTTS, sIKe mepe-
JTA€THCSl KOHTAMIHAHTY.

BucnoBku. Jloci 3amuImaeTrhcs IUCKYCIHHUM
MUTaHHS PO MPOAYKTUBHICTh KOHTAMIHAIIIT SIK CIIO-
BOTBOPYOi Mojiemi. SIKII0 po3yMiTH TIif] TPOIYKTHB-
HICTIO MOJeJli MOKIIMBICTD ii 3aCTOCYBaHHS B Oy/b-
SAKMA MOMEHT, a TakoX (akT i HEOJHOPa30BOTO
BUKOPHCTAHHS JJIs1 CTBOPEHHS HOBUX CJIiB, TO KOHTaMi-
HaIlis, 0e3yMOBHO, MPOTYKTUBHA, X0Ua i 11 HACITiIKOM
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€ YTBOPCHHSl CTHJIICTUYHO MAapKOBaHUX 1 HEPiIKo
OKa3zioHampHHUX ciiB. Ha KOpHCTh MPOmYyKTHBHOCTI
KOHTaMiHalIlii TOBOPUTH 1 Ta 0OCTaBHMHA, 1110 KOHTaMi-
HaTH MOXKYTh CITy’)KUTH OCHOBOIO ()OpPMYBaHHS 1HIIIHX
CIIIB, SIK TIPABHJIO, ICPUBATIB, HANIPHUKJIAL: to infinitply
(infinite + multiply) + -ment — infinitplyment; to
jazzercise (jazz + to exercise) + -Er — jazzerciser; to
mnemorize (mnemonic + To memorize) + -ation —
mnemorization; to producticrastinate (productive +
to procrastinate) + -Ation — producticrastination.
Jlesiki TOCTITHUKY TPOTIOHYIOTh PO3MEKOBYBATH
MIPUYMHU YTBOPEHHS KOHTaMiHATIB Ha JIIHTBICTHYHI
Ta eKcTpamiHreicTnuHi. Jlo miHrBicTHYHUX (HaKTOpiB
BITHOCATH Taki: 1) CTEPEOTUIHICTh CHHTAKCHYHUX
KOHCTPYKIIiii; 2) HAasIBHICTh B aHTIIIHCHKii MOB1 BeJI-

...............................................................................

KOi KUIBKOCTI aTpuOyTHBHUX CHOJNy4YeHb; 3) ¢oHe-
TUYHY CXOXICTh OKPEMHX EJIEMEHTIB MOTHBYIOUHX
cniB; 4) ananorito. /1o eKCTpaliHrBiCTUYHUX (aKToO-
piB HaneXxaTh Taki: 1) BCTAHOBIEHHS 0COOIMBHX aco-
IIaTUBHUX 3B’S3KiB MK CHHTAKCHYHO BiZOKpeMIie-
HUMH CJIOBaMH; 2) KOMITPOMIC, KOJIH ITiJl 4ac BUOOPY
TOTO YH IHLIOTO CJIOBa OJHOYACHO BXKHBAIOTHCS
o0uzBa; 3) HOMIHATHBHA JOUINBHICTH; 4) MpHUBHE-
CEHHS EJIEMEHTIB Cy0 €KTHBHOTO CEHCY (EKCrpecis,
HOBHM3HA, KOMi3M); 5) MparHeHHS KOMYHIKaHTIB 0
MHJIO3BYYHOCTI 1 IO MOBHOI €KOHOMI{.

[lepcnekTuBH TOAANBLIMX PO3BIAOK y LBOMY
HampsiMi BOa4aeMO Yy BHUCBITJIICHHI JIEKCHKO-CEMaH-
TUYHUX 0COOIMBOCTEH aKpOHIMIB Y CydacHil aHTIil-
CBbKill MOBI.
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